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Глава первая

Несмотря на раннее утро, солнце Флориды уже изо всех сил 
пекло макушку Тори Батлер, когда та бежала через поля в сто-
рону лагеря «Прохладные ручьи». Длинная французская коса 
била её по спине при каждом шаге. Девушка мечтала об этом 
моменте несколько месяцев. Вспомнит ли её Туман?

Приближаясь к входу в конюшню, она услышала, как кто-то 
насвистывает весёлую мелодию в такт ритмичным звукам: 
скрежету и хлопкам, с которыми лопата вычищала лошади-
ные стойла. Шарканье лопаты остановилось, и дверь стойла 
распахнулась. Всё ещё посвистывая, в проёме показался ко-
ренастый мужчина с непослушной шевелюрой рыжих волос. 
Он толкал тележку по коридору между стойлами.

Тори ступила в коридор, хотя её глаза ещё не совсем при-
выкли к полумраку конюшни. Она глубоко вдохнула и почув-
ствовала знакомые запахи кожи, лошадиного пота и сена. 
Девушка широко улыбнулась мужчине с тележкой, доверху 
наполненной лошадиным навозом и старой соломой.

— Доброе утро, Майк Уинтерс! — сказала она. — Смотрю, 
ты, как всегда, занят любимым делом!
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ИСТОРИИ О ЛОШАДЯХ  //  ДЫМКА

Майк выпустил из рук ручки тележки, которая ударилась о 
землю с глухим стуком. Он присвистнул от удивления и ра-
достно произнёс:

— Провалиться мне на этом месте, если это не наша Тори, 
которая приехала к нам из своего колледжа! Как поживаешь, 
красотка?

— Теперь я здесь, поэтому прекрасно!
Главный конюх крепко обнял девушку, после чего отступил 

на шаг и с одобрением посмотрел на неё.
— Должно быть, тебя хорошо кормят в твоём колледже. Вы-

глядишь сильной, здоровой и готовой выдержать целое лето 
тяжёлой работы. Ну что, согласна? Готова стать конюхом?

— Ага.
Тори улыбнулась, подумав о том, насколько сдержанно она 

выразила свои чувства. Прошлым летом она целую неделю 
провела в конном походе. Майк и его помощник Брайан при-
гласили её приехать следующим летом, чтобы полный ра-
бочий день ухаживать за лошадьми. С тех пор она не могла 
думать ни о чём другом.

Тори бросила взгляд на стойла за спиной Майка. Велико-
лепная золотая голова показалась над дверью первого стой-
ла. Густая кремовая грива обрамляла пару больших умных 
глаз. Лошадь потянулась к Тори.

— Тоби, ты мой хороший! Помнишь меня?
Тори вытащила из кармана джинсов большой кусок морко-

ви и протянула его лошади на ладони. Её рука почувствовала 
тепло липкого лошадиного языка. Девочка радостно вздох-
нула. Как хорошо, что она вернулась!

Над дверью в следующее стойло появилась голова Графи-
та. Подойдя к коню, Тори провела рукой по его изогнутой 
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шее. Даже в полутьме стойла она могла разглядеть здоро-
вый блеск на чёрной, как ночь, шкуре Графита.

— Майк хорошо присматривал за вами зимой, правда? — 
прошептала она на ухо лоснящемуся мерину. — Теперь при-
шло время отрабатывать свой овёс.

Графит фыркнул и начал обнюхивать карманы Тори.
— О, тебе тоже хочется вкусненького? Думаю, что могу тебя 

угостить, если ты обещаешь вести себя хорошо этим летом и 
не убегать ни с кем из детей на спине!

Тори вытащила из другого кармана джинсов кусочек яблока 
и угостила лошадь. Когда она заглянула в следующее стойло, 
маленькая кобыла испуганно отступила в дальний угол, широ-
ко раскрыв глаза. По всей видимости, в её жилах текла кровь 
арабской породы. Об этом говорили тонкие черты, широко 
поставленные глаза и раздувающиеся ноздри. Лошадь была 
тёмно-пепельного окраса с синеватым отливом. Тори и раньше 
видела вороно-чалых лошадей, но таких красивых — никогда. 
Стройные ноги лошади постоянно находились в движении, она 
нервно гарцевала в углу своего стойла. Тори вспомнилась пти-
ца, которая однажды весной залетела в её комнату в общежи-
тии колледжа через окно и не могла найти путь на волю.

— Я хочу помочь тебе освободиться, — шептала она тогда 
перепуганной птице, — но ты сильно боишься, что я причиню 
тебе боль, и не подпускаешь меня.

— Это Дымка, — услышала она голос Майка. — Она пугли-
вая, это точно! На ней ещё никто не ездил. Не знаю, сможем 
ли мы сделать из неё туристическую лошадь для походов. 
Она очень боится людей. Думаю, с этой лошадью плохо об-
ращались. Дымку подарили нашему лагерю всего несколько 
недель назад.
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— Дымка,  — прошептала Тори,  — надеюсь, мы сможем 
стать друзьями!

Она отошла от стойла и медленно пошла по коридору, 
приветствуя всех лошадей по имени. Вот дерзкий маленький 
конь по кличке Ветер, упрямый альбинос Барни, прекрасная 
принцесса Жасмин клубничного чалого окраса. А это ласко-
вый гигант Большой Джим — мускулистый серый скакун, на 
котором обычно ездил Брайан. И два удивительно красивых 
пейнтхорса Дикий и Верный.

— Где же Туман? — озадаченно спросила Тори.
Майк рассмеялся.
— Я ждал, когда ты заметишь его отсутствие. Он на пастби-

ще. Без тебя весь извёлся!
Взявшись за ручки тележки, главный конюх начал толкать 

её по коридору в сторону навозной кучи.
— Давай-давай! — сказал Майк, увидев, что Тори не хочет 

оставлять его доделывать работу в одиночестве. — Иди по-
видайся с ним. Работа никуда не убежит.

Она выскользнула через заднюю дверь конюшни и перелезла 
через забор прямо на пастбище, располагавшееся позади. Ту-
ман стоял под дубом, спокойно отгоняя от себя мух длинным 
хвостом. Подойдя поближе, Тори увидела, что конь выглядит 
крепче, чем прошлым летом. Его грудь была толще, мускули-
стее, а задние ноги казались более тяжёлыми, чем раньше.

— Тебе, кажется, нравится жизнь походной лошади! — улыб-
нулась Тори, протянув руку к морде Тумана. Уши коня подались 
вперёд, он тихо заржал. Тори предложила ему последний кусо-
чек моркови, который ещё оставался у неё в кармане.

— Этим летом мы отлично проведём время, старина,  — 
прошептала она.  — Будем скакать вокруг бочек на родео, 
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отправимся в поездки и длинные походы. Ты будешь моей 
лошадью на всё лето, понял?

Туман ткнулся носом ей в руку, выпрашивая ещё один кусо-
чек моркови. Девочка рассмеялась.

— Тебе для счастья нужны лишь лакомства, правда? Что ж, 
этого у тебя точно будет в достатке! Я об этом позабочусь.

Тори начала обдумывать, как бы заполучить доступ к запа-
сам моркови в кухне лагеря.

— Так это ты тот самый морковный вор, о котором говорил 
Саймон?

Раздавшийся за спиной низкий голос заставил Тори под-
прыгнуть. Она повернулась и увидела Брайана в ярко-крас-
ной фирменной футболке лагеря, заправленной в выцветшие 
джинсы. Он держал ещё одну такую же футболку в руках.

— Ты уже встречала Саймона? Он наш новый повар, прие-
хал с Ямайки. Отличный мужик! Когда ты пробралась к холо-
дильнику и стащила морковку, он как раз был в кладовой.

Брайан протянул Тори футболку. Его тёмные усы дрогнули, 
когда он пытался скрыть улыбку.

— Вот, это твоя униформа. В ней жарковато, но пастор Мил-
лер настаивает, чтобы мы её носили. Конечно, ты можешь 
охладиться в холодильнике с морковкой, если тебе станет 
слишком жарко.

Тори почувствовала, что заливается краской до корней волос.
— Я не воровала морковь! — сказала она таким холодным 

тоном, на который только была способна. — Одна из работа-
ющих на кухне девушек разрешила мне взять морковку. Она 
не могла найти Саймона, чтобы спросить у него.

Брайан поднял руки вверх и рассмеялся.
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— Эй, извини! Я тебя ни в чём не обвинял. Знаю только то, 
что мне сказал Саймон. Друзья? — Он протянул ей руку.

— Ладно, — сдалась Тори и, вытерев ладонь о джинсы, по-
жала протянутую руку. — Друзья.

Тори спросила себя, помнит ли он ту далёкую ночь, когда 
вот так держал её за руку у костра и говорил ей, какая она 
красивая. Если он и помнил, это было не заметно ни по его 
глазам, ни по голосу.

«Всё к лучшему, — подумала Тори, провожая взглядом пар-
ня, направившегося в другой конец конюшни. — Я приехала 
в лагерь этим летом, чтобы работать с лошадьми. Мне неког-
да отвлекаться на Брайана Уинтерса».

Она похлопала Тумана по гладкой шее.
— У нас с тобой будет много приключений, правда?
Тут вдалеке раздался звон колокола, приглашающего на за-

втрак. Девушка обняла коня и сказала:
— Что ж, я должна идти. Нужно позавтракать и решить 

кое-какие вопросы с поваром, мистером Саймоном.
Столовая выглядела точно так, как она запомнила. Яркие 

скатерти с красно-белым шахматным рисунком покрывали 
ряды простых деревянных столов. Над дверью в зону разда-
чи висела деревянная табличка со знакомой надписью:

«Бери сколько хочешь, но съешь всё, что взял».
Тори подумала о том, какой будет стряпня нового повара. 

Она медленно двигалась вместе с очередью, заглядывая че-
рез плечи других сотрудников, стоявших впереди неё, чтобы 
разглядеть выставленную еду.

Её глаза остановились на блюдах, наполненных фруктами, 
выложенными яркими геометрическими фигурами. Рядом с 
фруктами стояла кастрюля с дымящейся кукурузной кашей и 
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поднос с аппетитными овощными омлетами. У Тори потекли 
слюнки.

— Если эта еда на вкус такая же, как на вид, я буду просто 
счастлива, — прошептала она.

— Поверь мне на слово, Саймон повар что надо, — с улыб-
кой сказал высокий молодой человек, стоявший в очереди 
прямо перед ней.

Тёмно-карие глаза парня озорно блестели. Тори помнила 
его с прошлого лета, когда он работал с командой стрелков 
из лука. Его звали Уолтер, но все звали его Роб, коротко от 
Робина Гуда. Такое прозвище он получил благодаря своей от-
личной стрельбе из лука. Его манера поведения была такой 
легкомысленной и грубоватой, что Тори удивляло, почему он 
вообще решил работать в христианском лагере, если ему не 
подходят принципы, на основе которых тут всё построено.

— Тебя зовут Тори, верно? — обратился к ней Роб, поставив на 
свой поднос тарелку с чашкой и потянувшись к подносу со сто-
ловыми приборами за вилкой. — Я помню, как прошлым летом 
ты работала в прачечной. Тогда я тебе этого не сказал, но мне 
очень нравилось, как ты сворачиваешь мои футболки. Прямо 
как моя мама.

Тори смотрела на него, не веря своим ушам. Он совсем не ка-
зался тем агрессивным парнем, о котором она так много слышала 
прошлым летом. Может быть, случилось что-то, что его изменило?

— Я не знаю, интересно тебе или нет, — продолжил Роб, накла-
дывая гору ананасовых и дынных долек на свою тарелку, — но я 
и ещё несколько ребят организовали молитвенную группу, кото-
рая собирается рано по утрам. Если ты придёшь, будет здорово!

— Э… М-м-м… Конечно! — заикаясь произнесла Тори, всё ещё 
шокированная переменами в его поведении. — Во сколько?
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— В шесть утра, — улыбнулся Роб. — У нас интересно, тебе 
обязательно понравится!

В тот момент возле сервировочного стола появился Сай-
мон. Он начал осторожно выкладывать свежие горячие ом-
леты на уже опустевший поднос. Он бросил взгляд на Тори, 
когда она потянулась за омлетом.

— Ты! — произнёс он с сильным ямайским акцентом. Его 
лицо расплылось в широкой улыбке. — Морковный вор! Что 
за стыд и срам!

Тори втянула голову в плечи, взгляды всех окружающих 
были направлены на неё. Она от всей души желала, чтобы 
пол под ногами разверзся и поглотил её, или потолок обру-
шился ей на голову. Всё что угодно, лишь бы выбраться из 
этой неловкой ситуации.

Но тут повар от души рассмеялся.
— Не смотри так печально, малышка. Я просто шучу. Девоч-

ки сказали мне, что это они разрешили тебе взять морковь из 
холодильника. — Он перевесился через стойку, придерживая 
свой белоснежный поварской колпак. — Ты приходи, девочка. 
Приходи, когда твоим лошадям захочется вкусненького. Кухня 
Саймона для тебя открыта. Поняла, девочка?

Тори кивнула. Остальные сотрудники лагеря посмеялись и 
вернулись к важному занятию: наполнению своих тарелок.

Тори вздохнула с облегчением. По крайней мере, ей не 
нужно беспокоиться о том, как достать угощение для лоша-
дей. Она рассчитывала, что так сможет поддерживать хоро-
шие отношения с животными. Внезапно ей вспомнилась на-
пуганная маленькая вороно-чалая лошадь по кличке Дымка. 
Получится ли завоевать её доверие с помощью морковки? 
Почему-то Тори не была в этом уверена.
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— Тори! Сюда!
Знакомый голос прорвался сквозь звон столовых приборов 

и подносов в столовой. Девушка пробралась со своим под-
носом через толпу к столу, за которым сидел Майк со своей 
женой ЛиЭнн. Короткие тёмные волосы обрамляли её чи-
стые голубые глаза. Майк улыбнулся Тори и помахал вилкой 
в сторону свободного места за столом.

— Садись к нам! Ты уже встречала мою замечательную по-
ловинку?

Тори и ЛиЭнн улыбнулись друг другу и кивнули. Тори вспом-
нила один из дней прошлого лета, когда она жаловалась под-
руге на то, что ей нечего надеть на субботнее богослужение. 
Каким-то образом ЛиЭнн узнала об этом, и ещё до конца дня 
Тори вернулась из города с новым платьем. Тори слышала, 
что жена главного конюха и другим девушкам помогала.

— Я работаю медсестрой в хорошем центре, а живём мы 
здесь, на территории лагеря, — объяснила ЛиЭнн, когда Тори 
пыталась отказаться от платья. — Господь подарил мне не-
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много лишних денег, которые я могу потратить. Думай об 
этом платье как о подарке от Него.

«Они отличная пара», — подумала Тори, усаживаясь рядом 
с ЛиЭнн.

Рассматривая их, девушка подумала, что они похожи на Ве-
ликодушного — персонажа из книги, которую она недавно 
прочитала. Эти двое такие же щедрые и внимательные.

Худенькая девочка с прямыми рыжими волосами и в очках 
с толстыми линзами села за стол напротив Тори. Она ссуту-
лилась и не поднимала глаз от тарелки. Девочка напомнила 
Тори чёрного дрозда, которого она видела на проволочной 
ограде одним холодным январским утром.

— Тори, знакомься, это Элли, — сказал Майк, кивая в сторо-
ну рыжей девочки.

Элли на секунду застенчиво подняла голову, но, поймав 
взгляд Тори, снова опустила глаза и начала разглядывать та-
релку с дымящейся кашей так, будто та хранила все секреты 
Вселенной.

— Элли будет второй девушкой-конюхом этим летом в на-
шем лагере. Надеюсь, вы подружитесь.

Слова Майка напомнили Тори о том, как ей было интерес-
но участвовать в конно-верховом походе вместе с Сэнди 
прошлым летом. Ей было досадно узнать, что Сэнди и Уолли 
не приедут в лагерь «Прохладные ручьи» этим летом. Тори 
вздохнула, вспомнив загорелое веснушчатое лицо подруги, 
украшенное дерзким вздёрнутым носом.

«Сэнди, здесь без тебя всё по-другому!» — с грустью поду-
мала Тори.

Похоже, никто за столом не обращал внимания на замкну-
тость Элли. Тори сосредоточилась на своём омлете, стараясь 
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не думать о том, каково будет поработать конюхом вместе с 
новой девочкой.

«По крайней мере, со мной будет Туман», — утешила себя 
Тори, представляя, как будет скакать на спине лошади по 
тропинкам прохладным утром, когда мягкий свет восходя-
щего солнца блестит на росе, покрывающей каждый куст и 
каждую травинку.

— Нам нужно провести совещание, — сказал Майк гром-
ким голосом, вернувшим Тори к реальности. — Пойду поищу 
Брайана.

Майк вскочил со стула и осмотрел помещение в поисках 
помощника конюха.

ЛиЭнн отодвинула поднос. Её еда осталась практически 
нетронутой. Тори взглянула в лицо женщины. Смутное бес-
покойство начинало терзать её. Цвет лица ЛиЭнн говорил о 
том, что она была нездорова.

— Всё в порядке? — тихо поинтересовалась Тори, накло-
нившись поближе к женщине, чтобы другие не слышали.

— Думаю, да, — прошептала ЛиЭнн. — Просто волнуюсь се-
годня. Ты же знаешь, что мы с Майком молимся о ребёнке?

Тори широко улыбнулась и наклонилась ещё ближе к Ли-
Энн. Ей не терпелось узнать об этом подробнее.

— Нет! Я этого не знала.
Тори попыталась представить себе Майка, который своими 

грубыми натруженными руками дотрагивается до гладкой как 
шёлк кожи малыша. Она была уверена, что их ребёнок будет 
ездить верхом на лошади ещё до того, как научится ходить. 
И не важно, мальчик это будет или девочка.

— Я не могу иметь детей,  — с грустью сказала Ли-
Энн. — Врачи говорят, что это просто невозможно. Поэтому 
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мы пытаемся найти ребёнка, которого можно усыновить. — 
Её лицо просветлело. — Вчера нам позвонили насчёт ребён-
ка, который может стать нашим! Сегодня мы узнаем больше 
информации. Похоже, во Флориде есть семейная пара, дочь 
которой скоро родит малыша. Она решила не делать аборт, 
а лучше отдать его на усыновление, и ищет для этого христи-
анскую семью.

Тори передёрнуло от одного слова «аборт». Казалось ужас-
ным, что мать может даже подумать о том, чтобы убить сво-
его малыша ещё до рождения. Кем бы ни была эта девушка, 
столкнувшаяся с ужасной необходимостью отдать своего 
ребёнка, Тори почувствовала, что восхищается её решением. 
Она потянулась через стол и крепко сжала руку ЛиЭнн.

— Я буду молиться о том, чтобы всё прошло хорошо.
За соседним столом Тори заметила Роба, который что-то 

оживлённо обсуждал с другими вожатыми. Подумав о его 
приглашении в молитвенную группу, девушка почувствовала 
знакомый призыв от Бога.

«Боже, Ты хочешь, чтобы я присоединилась к группе, не так 
ли?»

Майк вернулся к столу вместе с Брайаном, следовавшим 
за ним. Сердце Тори замерло, когда она увидела, что рядом 
с Брайаном стоит Брук, одна из инструкторов по плаванию.

— Э… М-м-м… Ничего, если Брук сядет с нами? — спросил 
Брайан, нервно переминаясь на месте. — Она хочет иногда 
помогать в конюшне, чтобы узнать больше о лошадях.

Тори сжала руки в кулаки, положила их перед собой на стол 
и уставилась на костяшки своих пальцев. Брук. Загорелая и 
гибкая, с изумрудно-зелёными глазами и мягкими светлыми 
волосами, венчающими её голову подобно короне, она была 
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похожа на богиню из какого-нибудь греческого мифа. Тори 
была уверена, что лошади не были причиной, по которой де-
вушка хочет проводить время в конюшне.

— Конечно, всё нормально! — ухмыльнулся Майк и жестом 
пригласил Брайана и Брук сесть за стол.

Затем он собрал со стола пустые подносы, грязные тарел-
ки, чашки, ложки и вилки, чтобы отнести посуду в мойку. 
С улыбкой посмотрев через плечо, он сказал:

— Я позабочусь об этой грязной работе, чтобы мы могли 
побыстрее заняться настоящим делом.

Это было так похоже на Майка: сделать не только свою 
работу, но и помочь окружающим. Тори хотела сама унести 
свои тарелки, но главный конюх успел схватить их раньше. 
Она бросила взгляд на Элли и увидела, что та выглядит оше-
ломлённой.

— Я должна была сама отнести тарелки! — сердито сказа-
ла Элли.

Тори хотела рассмеяться, но вовремя остановилась, заме-
тив, что девочка не шутит. В глазах Элли мелькал страх.

— Элли, — прошептала она, — всё хорошо! Майк хотел от-
нести тарелки. Ничего страшного, если он это сделает.

Рыжеволосая девочка покачала головой и закусила губу. 
По её бледным щекам побежали слёзы.

«Ого! — подумала Тори. — Видимо, её что-то действитель-
но обеспокоило, раз она так себя ведёт. Она хрупкая, как 
фарфоровая кукла. Её легко сломать. А может, её уже что-то 
сломало».

Вернувшись к столу, Майк вытянул из кармана пригоршню 
леденцов:

— Десерт для лучшей работы мозга!
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Он протянул конфету ЛиЭнн. Она вздохнула и покачала го-
ловой. Муж посмотрел на неё с удивлением, но ничего не 
сказал.

Прочистив горло, Майк начал:
— Я объявляю первое собрание конюхов открытым! По-

скольку у нас нет никаких старых дел, которые нужно об-
судить, мы сосредоточимся на новых делах и на всяких ме-
лочах. Но давайте сначала убедимся, что Бог будет с нами. 
Помолимся.

Тори опустила голову. Ей нравилось наблюдать за Майком. 
Его отношения с Богом казались настоящими и живыми, а не 
формальными, как у других знакомых ей христиан.

— Дорогой Отец, — начал молитву Майк, — мы собрались 
здесь по одной причине — показать этим детям, а также не-
которым сотрудникам лагеря, что они могут познакомиться 
с Тобой. Будь с нами! Спасибо! Во имя Иисуса Христа, аминь!

Следующий час пролетел быстро. Майк раздал каждому 
по листу бумаги и карандашу и попросил записать три цели 
на это лето.

— Не показывайте свои цели никому!  — предупредил 
он. — Я хочу, чтобы они исходили из вашего сердца. Во-пер-
вых, запишите, чего хотите достичь этим летом. Путь это бу-
дет что-то непростое, над чем придётся хорошо потрудиться. 
Во-вторых, напишите, что мы должны сделать как команда, 
чтобы изменить этот лагерь к лучшему. И последнее: запи-
шите, каких действий Бога в своей жизни или жизни близко-
го вам человека вы ожидаете этим летом.

Тори написала на своём листе большую единицу и в за-
думчивости грызла карандаш. Вся группа затихла, думая над 
своими целями. Тори постаралась представить, чем бы хоте-
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ла заниматься этим летом, если бы могла достичь всего, чего 
пожелает. Всю зиму она мечтала провести лето в компании 
Тумана и сделать его лучшей походной лошадью во всём ла-
гере. Туман уже уверенно двигался к достижению этой цели. 
Тренировать его будет не трудно, но очень интересно. Рядом 
с единицей она написала: «Дрессировка лошадей».

Придумать вторую цель было не так просто. Тори напи-
сала большую цифру два на листе бумаги и глядела на неё 
несколько минут. В конце концов она написала рядом с циф-
рой: «Показать детям Христа». Но она знала, что Майк хочет 
увидеть конкретные предложения, а не просто идеи. Ещё 
немного пожевав карандаш, Тори добавила: «Участвовать в 
программах и сценках у костра». Ниже она дописала: «С по-
мощью верховой езды учить детей тому, как быть добрым, 
честным и ответственным». Подумав ещё, она написала: 
«Провести отличное родео, чтобы дети увидели, что быть 
христианином — это весело и увлекательно».

Над третьей целью Тори думать не пришлось. Рядом с боль-
шой тройкой она написала: «Ребёнок для Майка и ЛиЭнн».

— Ну всё, время вышло! — объявил Майк. — Единственная 
часть ваших записей, которая мне нужна, — это цели для на-
шей команды. Напишите ваши цели на нижней части листов 
и отдайте их мне. А всё остальное — для вас. Хорошо всегда 
иметь свои цели на виду. Они помогают нам двигаться в том 
направлении, которое мы выбрали.

Майк собрал все листы с идеями и положил в карман джин-
сов. Тори знала, что он прочитает их позже, уделив каждому 
должное внимание.

— У нас осталась неделя на то, чтобы подготовить лошадей 
к приезду детей, — сказал он. — Кроме работы с лошадьми, 
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мы должны расчистить тропы для езды, почистить сёдла и 
узду. Правила в конюшне действуют те же, что и прошлым 
летом. Давайте вспомним их. Первое: никаких шуток вер-
хом на лошади — кто-то может пострадать. Второе: живот-
ные едят первыми  — никакого завтрака, пока лошади не 
будут накормлены. Третье: для всего есть место, и все вещи 
должны быть на своих местах. Четвёртое: никогда не поите 
лошадь, если она перегрелась. Пятое: уборка стойла по оче-
реди. Шестое: никогда не позволяйте своей лошади убежать 
в конюшню. И последнее: всегда держите дверь хранили-
ща закрытой, чтобы лошади не добрались до еды. Вопросы 
есть?

Элли нерешительно подняла руку:
— Во сколько в конюшне начинается работа по утрам?
Она поправила на носу очки и нервно откашлялась.
Тори подавила нарастающее раздражение. Застенчивость 

Элли казалась неуместной. В команде конюхов она выгляде-
ла, как балерина на родео. Тори удивляло, зачем Майк вы-
брал Элли для такой ответственной работы, когда девочка 
явно неуверенна в себе.

— Ровно в шесть утра!  — ответил Майк на вопрос 
Элли. — Подъём с петухами каждому поможет стать силь-
нее!

«Шесть утра!  — застонала Тори.  — Это же время, когда 
собирается группа Роба! Я уверена, что Бог хочет меня там 
видеть, но если я не будут приходить в конюшню по утрам, 
кому-то придётся делать мою работу».

Быстро приняв решение, она глубоко вздохнула и сказала:
— Майк, могу я приходить в пять утра, чтобы сделать свою 

работу? Мне нужно кое-где быть с шести до семи.
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Было видно, что Майк удивлён, но он среагировал быстро:
— Конечно! Лишь бы работа была сделана. А когда её де-

лать, сама решай.
Остальные члены команды смотрели на неё так, будто она 

объявила, что собирается научить Тумана летать. ЛиЭнн по-
качала головой.

— Ты понимаешь, насколько это рано  — пять утра, юная 
леди?

Тори широко улыбнулась.
— Видимо, скоро узнаю! Вряд ли это будет сильно трудно, 

правда же?
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Устроившись на крепкой спине Тумана, Тори смотрела на 
проплывающие далеко внизу зелёные поля и полосы ду-
бового леса. Крылья коня медленно поднимались и опу-
скались, как у величественного орла, обозревающего свои 
владения. Внезапно громкий резкий звук заполнил собой 
всё вокруг. Казалось, он звучал сразу отовсюду. Закрыв уши 
руками, чтобы защититься от звука, Тори почувствовала, как 
Туман падает всё ниже и ниже…

Резко проснувшись, Тори поняла, что назойливый звук ис-
ходит от её будильника. Она повернулась, охая при каждом 
движении, и попыталась нащупать на часах кнопку «Отло-
жить». Красные цифры на часах показывали 4:45 утра.

— Это просто плохой сон,  — проворчала она себе под 
нос. — Летающая лошадь настоящая! А 4:45 утра — это про-
сто кошмарный сон.

Усевшись на кровати, Тори потёрла свои ноющие мышцы. 
«Почему у меня так всё болит?» — удивилась она, но затем 
всё вспомнила. После нескольких часов уборки навоза в 
стойлах Майк отправил её помочь Брайану расчистить уча-
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